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Uj utcza.
Az tagadhatlan tény, hogy Szarvas városa 

a magyar alföld legrendezettebben épített köz­
ségei közé tartozik. Pedig itt nem újonnan tele­
pített és a telepítés alkalmával azonnal rendes 
terv szerint épített várossal van dolgunk. A te­
lepítéskor Szarvas is csak úgy épült, mint az 
alföldi — sőt mondhatjuk — magyarországi 
községek általában — rendetlen görbe utczák- 
ban, itt egy magaslatot, ott egy érpartot követve, 
össze vissza kuszáivá utczákkal, sikátorokkal, 
vakutakkal. Úgy tudjuk a harminczas evek ele­
jén az uraság parancsára, szigorú vas kézzel lett 
a város rendezve A ki a régi város térképére 
tekint s összehasonlítja azt a mostani város 
helyzet-rajzával, csak annak leket arról fogalma 
mily rendkívül nagy változás állott be. A ren- 
izetlen ósdi városból egy egészen megujhodott 
— modern— város került elő, mintha csak a ter­
vező szeme előtt tartotta volna Tessedik Sámu­
elnak 1784-ik évben megjelent ily czimű művét 
,Der Landman in Ungarn* s annak egy mel­
lékletében közölt »Plan eines regu irten Dorfes* 
szerint osztotta volna be a várost.

Utczák rendezettsége tekintetében Szarvas 
ellen alig tehetünk kifogást. Van azonban ezen 
város mostani alaptervezetében egy hiba, vagy 
talán inkább azt mondhatjuk hiány, melyet 
rendbe hozni, pótolni kellene s melyre most reá 
akarunk mutatni. Az amerikai legújabb építészeti, 
várostervezési mód a legegyszerűbbek egyike. 
Olt újabban minden uj községet négyes háztöm 
bőkben építenek. Minden négy ház négyzetben 
képez egy háztömböt, ennek a négy oldalán 
van négy utcza, tehát minden ház sarokház. Ezen
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A Damaskus! pasa.
(ANGOLBÓL.)

Fordította : id. LÁNYI GUSZTÁV.

Nem igen vau a lakható földön ország melyben 
az emberek a gazdagság és hatalom polcára oly gyorsan 
és könnyen emelkedhetnének mint az Ottoman biro­
dalom. A ki a törökök sajátságos szokásait és intéz­
ményeit ismeri, az előtt ez legkevésbbé sem csodálatos. A 
pasák és más állami méltóságok legtöbbször merész 
kalandorokból, felszabadított rabszolgákból s alacsony 
származása emberekből kerülnek ki. Ezek közé tartozott 
a múlt század végén élt Mohammed Pathael Admes, 
a damaskusi kerületnek (pasaliknak) huszonöt éven át 
volt kormányzója. Ez ember különös módón jutott a 
magas álláshoz, melyet példásan betöltött.

Mohanmmed és Murad egy dúsgazdag konstanti­
nápolyi kereskedő fiai voltak, A vagyonos apa akkor 
halt el, mikor két fia a férfi korba lépett. Szép vagyont 
öröklöttek. Murad kereskedőnek maradt, átvette atyja 
üzletét, melyet ügyes kezeléssel első renditek sorába 
helyezett. Nem igy cselekedett Mohammed ; vig cim­
borákat gyűjtött maga köré, bőven költekezett, éjjel 
nappal dőzsölt. Mi lett a vége ? az hogy Mohammed 
tekintélyes összegeket tevő öröksége még egy év előtt 
teljesen elpusztult. Napról napra szegényebb lett s a 
kik vele tivornyáztak míg volt miből enni azok egyen- 
kint oda hagyogatták. Nem volt már egy barátja sem, 
utoljára még testvére Murad is bezárta előtte háza 
ajtaját. A vagyonát elvesztegetett ember belátta két­
ségbeejtő helyzetét s midőn már nem volt miből élnie, 
midőn — mint rósz hírben álló — még szolgálatot 
sem kapott, a koldáláshoz folyamodott. Naponként 
elment a mecsetek közelébe, hol az igaz hivő muzulmá­
noktól mindig egy-egy kis összeget kapott, melylycl 
nélkülözhetlen életszükségeit fedezte.

ház-tömbők épülnek egymás mellé s igy minden 
második ház után nyílik egy uj utcza. Ezzel az 
amerikaiak azt érik el, hogy a közlekedés min­
den irániban nyílt, kerülőket sehol sem kell 
tenni. Ezt tartjuk mi is a leghelyesebb község 
építési tervnek. No ha most már ezen legtöké­
letesebb tervvel összehasonlítjuk a mi városun­
kat, fel fog tűnni, hogy egyes utczák nagyon 
hosszúak s a könnyebb közlekedést nagyon 
akadályoztatja a keresztutezák hiánya.

Nézzük csak a Csizsmadia utczán, a Se­
lyem ülczától tizenhat ház van sorra építve, 
mire a Túzok utcza sarkát érjük: tovább a Tú­
zok utczától pedig tizenkilenc ház sorakozik egy 
folytában, mire a Nagytemelő-utczai kereszt 
utczához érünk. Ennek következtében, ha a 
Csizmadia utczai lakos a Nagytemplom utczai 
lakost akarja akarja meglátogatni 16 épület 
mellett kell elhaladnia, pedig máskülömben kert­
jeikkel tőszomszédok. így van ez több részén 
is a városnak, például a Selyem utcza éjszaki 
régén, a vásártéren stb. Ezen segíteni kellene, 
és segíteni még most lehetne úgy, ha itl-ott a 
szükséghez képest kisebb kereszt utcák nyittatná­
nak. Ha majd a város épül, szilárdabb épületek­
kel gazdagodik, akkor az nehezebben fog menni, 
akkor a kisajátítások leküzdhetlen akadályokat 
fognak gördíteni. Különösen egy hely az, melyre 
kiválólag rá akarunk mutatni. A mi piacterünk 
négy szeglete három részen rendes nyílt közle­
kedéssel bir, egy részén azonban, az éjszaknyu • 
gotin sajátosan zárva van. A város korosabb 
emberei arra emlékeznek, hogy itt is volt köz­
lekedés a csizmadia utca felé legalább egy siká­
toron. Később azt is elzárták Hát pedig itt 
sürgősen kellene egy kis utcát nyitni, különösen

így folytak dolgai jó sokáig. Más kétségbe ejtett 
volna e szánalmas helyzet, Mohammedet nem, ügyes, 
eszes ember lévén, olyau, ki a körülményeket fel tudja 
saját javára használni, nem szalasztotta el a jó alkalmai, 
mely rövid időn bekövetkezett.

A mi nálunk keresztényeknél vasárnap, a mi az 
izraelitáknál a szombat, az a mohamedánoknál a péntek 
— szent nap, E napon délfelé a padisah fényes kísé­
rettel Konstantinápoly egyik vagy másik nagy mecsetjébe 
megy, hogy ott áhitatosságát végezze. Ilyenkor az 
uralkodó közvetlen közelében két magas rangú tisztvi­
selő lovagol. Ezek lovainak nyergéhez egy-egy pénzes 
zacskó van akasztva, melyekből a sultán lépésről-lépésre 
menet közben szórja az őt követő nép közé a kisebb 
és nágyobb értékkel bíró pénzdarabokat. Akkqriban a 
pénzdarabokon kívül a zacskókba összegöngyölt papír 
szeletkék és üveg golyócskák is tétettek. Az összegön- 
gyolt papír szeletkéken és üveg golyócskákon az ural­
kodó által sajátkezüleg irt majd a koránból majd más 
vallásos könyvből vett különböző tartalom mondatok 
voltak. E mondatok rendesen valamely nagy s életbe 
vágó igazra emlékeztették, intették azt, kiuek kezébe 
kerültek.

Mohammed, kinek a szokásról tudomása volt, egy 
pénteki napon reggel óta a főutcán állva várta a pa 
disah jöttét. Hosszas várakozás után a fényes menet 
feltűnt, Mohammed azonnal sietett ahoz csatlakozni s 
minél közelebb jutni az uralkodóhoz. Midőn már ott 
volt, ő is felkapott egyet a sultán által eldobott papír 
tekercsekből. Nagy örömében nem is bontotta fel, 
hanem várt a mig a rajongó kapkodó tömeg kissé el­
vonul. Bizonyosra vette, hogy a tekercsben valamely 
értékes arany vagy ezüst pénzdarab van. Végre egye­
dül maradván felnyitotta, de ime nagy lett bossusaga, 
mert a tekercsben nem volt pénz, a helyett a papír 
szeletkén ez a mondat állott: »fortély és ügyesség 
által szereztetik a dicsőség.1 Eleinte bosszankedásában 
el akarta a papír szeleikét tépni, de később. — a mint 
haragja kissé csillapult — gondolkozni kezdett a mon-

az artézi kút miatt Mig a város háromnegyede 
azt a kutat kisebb vagy nagyobb távolból, de 
egyenes irányban érheti, az alatt a város egy 
negyede csak nagy kerülővel juthat hozzá. A 
városnak az 514 és 544 számú két házat ki 
kellene sajátítani s ott utcát nyitni, azzal az 
ártézi kút felé a város éjszaknyugati negyede 
is egyenes közlekedési utat nyerne. Gondolom, 
hogy ennek napja n.ennél elébb meg fog jönni. 
Az érdeklett lakosok jól tennék, ha ez érdekben 
a városi képviselethez folyamodnának.

Még arról is akartunk szólni, hogy a város 
utcái uj nevekkel láttassanak el, azonban ezt 
fenntartjuk más alkalomra.

Alispán! jelentés október hóról.
(Folyt, és vége.)

IV. Vegyesek
A vármegyei pénztárakat a múlt hó folyamán is 

megvizsgáltam és rendben levőnek találtam. A járási 
főszolgabirák községeiket a múlt hóban is beutazták s 
az ügykezelést megvizsgálták.

A belügyminister úr rendelkezése folytán a járási 
(ősszolgabirák által a községek ügy kezelése a nyár 
folyamán részben részletes vizsgálat alá vétetett, s a 
vizsgálatról 220 pontra terjedő jkönyv vétettek fel. E 
jegyzőkönyvek általam felülvizsgáltatlak még pedig a 
szeghalmi és órosházi járásra vonatkozók a helyszínén 
ezen járásoknak a múlt hónapban illetve e hóban tör­
tént beutazása alkalmával.

A vármegyei és Gyula városi árvasZCkch a mull
hó utolsó napjaiban küldöttség!! eg megvizsgáltattak. A 
felvett jkönyvek külön terjesztettnek be .

A tekintetes bizottság által a múlt ha\i ülésből 
utasitatván, hogy a gyulai »Komló* vendéglő előtti 
járda vasúti hordárok létszámának szaporítása iránt 
intézkedjem, tisztelettel jelentem, hogy a Komló előtti járda

dat tartalma íélett, összehajtogatta megint s kebelébe 
rejtette. Nyugodtan távozott, Menet közben egy terv­
nek gondolata villant fel agyában, melynek megvaló­
sítására nyomban elhatározta magát.

Konstant! nápolybán akárhány oly kereskedő van, 
ki bizonyos időre bérbe vesz legkülönbözőbb ruhákat, 
a nagyvezér drága kövekkel kirakott kaftánjától kezdve 
a legutolsó dervis szegényes köpenyéig. Úgy látszik a 
kereskedésnek e neme nem űzetik más célból mint 
némi nyereség mellett bizonyos embereket tekintélye­
sebbekké tenni s elláshoz juttatni, kik azután nem is 
maradnak háládatlanok. Megjegyezzük e kereskedőkről 
hogy azok nem szorítkoznak mindig ruhanemüekre, de 
lovakat, házi bútorokat is vesznek bérbe s szolgákat 
fel kisérőkül nagy urak mellé. Mohammed e keréskedők 
egyikéhez fordult, ki őt azonnal ellátta mindennel, mi 
egy pasa méltóságához tartozik. Adott neki drága 
ruhazemüeket. szép méneket, díszesen felöltöztetett 
szolgákat, a miért ő viszont tekintélyes összeg fizeté­
sére kötelezte magát. Mohemmed csinos, termetes alakja 
most még érdekesebb, megnyerőbb lett.

Mindezekért rövid időn fizetui kellett. Moham- 
mednek nem volt pénze de esze, ügyessége igen. Csak 
hamar segített a hajon. Szolgáinak egy részét magához 
véve pompás öltözetben testvére lakása felé indult. 
Oda érve szolgái egyikét beküldé azzal az izenettel, 
hogy testvérét Murádot látni óhajtaná. Murád éppen 
elutasítani készült a szolgát, midón az ablakon át 
megpillantá fényes ruhájában Mohammedet. Ez ki az 
előtt foszlányos köntöst viselt, most csak úgy csillogott 
a sok drága kőtől és arany zsinóroktól, melyek öltöze­
tét boriták. »Murád* szólt Mohammed lován ülve az 
elébe jötthöz, »íme magad előtt látod a damaskusi 
pasát ; a nagy ur azzá nevezett ki. Mint ilyennek, 
házam berendezéséhez nagy összeg pénzre van szük­
ségem. Legyen ez az összeg holnap kezeim közt. 
Testvéred vagyok s a damaskusi pasalik kormányzója, 
ne tarts semmitől, rövid időn mind vissza fogom térí­
teni neked,*

ü



ügyében személyesen tartottam vizsgálatot, a hordárok 
számának szaporítása iránti intézkedésre pedig Gyula 
varosa polgármesterét utasítottam

A phylloxera terjedése ez idő szerint a szőlők 
lefedése folytán nem észlelhető. Az amerikai sző.6 
vesszők meghonosítása vármegyénk területén mindinkább 
terjed Legújabban a szeghalmi járás községei, Körös- 
Tarcsa és Szent András községek rendeltek meg amerikai 
szőlő vesszőket. Eddigelé ily vesszőkből létesített telep 
van már Gyomán, Szarvason és Ör Ödön.

Gvulán, 189U. november 8.
JANC30YIC3 PÁL, 

alispán.

A körös-tisza-marosi ármentesitő és belvizsza- 
bályczo társulat állapotáról szóló évi jelentés*)

i.
A társulati töltések állapota és töltésrendszer kie­

gészítése.
A társulat kiépítve levő védtöltéseinek állapota, a 

múlt évi rendes közgyűlés elé terjesztett jelentésünk óta 
lényegesebb változást csak a békési k.-tárcsái vonalon 
szenvedett, a mely töltés a kormánybiztosság idejében 
nem a számított, hanem csak az 1881-ig tényleg jelent­
kezett legmagasabb vizszin alapul vétele mellett lön 
kiépítve, amely tehát a körösi mederszabályozások ered 
ménjéhez képest számításba vett vizszin szerint volt 
felmagasiian dó. Az 1888 évi október 16 án tartott tár­
sulati közgyűlés 11. számú határozatával elfogadott pót­
költségvetésnek 3 tétele alatt ezen gátvonal felmagosi- 
tása már tárgyalva és az erre szükséges költség 
megszavazva lett ; de a mennyiben a töltésmagasítás 
legczélszerübben azon hullámtéri gátak elhordásával 
kapcsolatban volt végrehajtható, a melynek költségei — 
az erre vonatkozólag kiadott miniszteri rendeletek kö­
vetkeztében — az 1889. junius 28. közgyűlés 12. számú 
határozatával elfogadott pótköltségvetés 2. tételében nyer­
ték fedezetüket : a kérdésben levő töltésmagasítás mun­
kája némi halasztást szenvedett, — a mire egyébiránt 
azon körülmény is közrehatott, hogy az 1G89. évben a 
k. larcsa-gyomai végleges töltés kiépítésének nagy mun 
káját kellett a rendelkezésre állott összes erő igénybe­
vételével befejezni. A társulati tisztség ezen munkát a 
jelen év tavaszi és nyári időszakában hajtotta végre és 
pedig oly eredménnyel, hogy az az aratási időre már
hofojoavp leli A ír. taroua-hélréui tnl t éccaakíCGZ magasbi-

tására és erősbitésre beépít tetett összesen 110, 117 köb­
méter löld, melynek 54,950 köbméternyi része a 
hullámtérben volt régi gátakból, 55.167 köbméternyi része 
pedig kübgödrökböl termeltetett.

Egyebekben a társulati töltések állapota megfelel a 
védképességhez kötött igényeknek és e tekintetben a

*. Előterjesztetett a társulatnak okt. 19-án H M. Vásárhelyen 
tartott közgyűlésén. Szerk.

— Allah hosszabitsa meg életét Urunknak a 
padisahnak ! — rnondá Murád. — Mohammed —
folytatá pillanatnyi szánét után — áldom születésed 
napját, mert családunknak büszkesége levél. íme vagyo- 
nom ezonnel rendelkezésedre bocsátom, ha úgy kívánod 
Damaskus! pasa, Allah jutalmazza meg fáradozásaidat 
— érdem szerint ! —

Következő éjt ázzál töltöttte el Mohammed hogy 
dolgait rendezte. Ötven embert fogadott fel testőrökül, 
ezeken kívül kíséretéhez még jókora számot tevő tatárt 
és futárokat. Kora reggel kincstárnokál testvére házához 
átvenni tőle 20,000 aranyat. Legott, a mint ez összeget 
küldé átvette, kifizette mi fize/etni valója volt azután pedig 
egész kíséretével átkelt a Bosporuson — útját megál­
lapított terve szerint Damaskusnak vette.

Mohammed nem volt szédelgő. Megnyerő külseje 
fejedelmi magatartása azon meggyő/ödésje bírta az 
embejeket, hogy ő csakágyan kinevezett kormányzója 
a damaskusi pás tliknak, nyájas leereszkedése kísérőihez 
ezekben a tiszteletet és szeretetet költötte fel. Mindaddig 
mig Stambul (Konstantinápoly) közelében járt, óvatos, 
figyelmes volt. Közeledvén Damaskushoz, azon váro­
sokban, melyeken átvonulj, nagy ajándékokat osztott 
ki a lakosok közt. Ennek következménye az lett hogy 
mindenütt a legszivélyesebhen fogadtatott. A midőn 
végre már csak három napi járásra volt Damaskustól. 
megparancsolá kíséretének hogy sátrakat emelve, tele­
pedjék le. Amint ezzel készen voltak emberei, titkárát 
előhivatta, vele leveleket Íratott a damaskusi emirekhez 
melyekben tudtokra adá, hogy a nagyvezir 
kegyvesztett lett a sultánnál, lefejeztetett s hogy fia a 
damaskusi pasa szintén bűnrészes lévén, letétetett s 
hasonló büntetésre Ítéltetett, végre damaskusi pasává ő 
neveztetett ki. Mind e leveleket Mohammed aláírta, 
lepecsételte.

(Folyt, köv.)

lefolyt év alatt változás már azon ok miatt sem fordült 
elő 'mert a békés gyomai vonal kivételével a jelen év­
ben árvédelem és a töltéseknek ezzel együtt járni szokott
rongálása nem voU szükséges.

Töltésrendszerünknek már egy évtized óta folya­
matban levő kiegészítése tekintetéből, az elmúlt évnek 
legfontosabb eseménye volt a k. tarcsa-gyoma uj végle­
ges töltésvonal kiépítésének befejezése. Ezen nagy munka 
az őszi és téli időszak alatt annyira előhaladt, hogy már 
a január végén jelentkezett körösi árvíz ellen ezen uj 
töltés vonalon sikerrel védekezhettünk. A teljes kiépítés 
illetve a földmunka befejezése csak a tavaszi időszakban 
következett be, a Tarosa község alatti töltés-szakasz 
pedig, az ottani támfallal együtt, a nyár folyamán volt 
bevégezhezhetö. Jelenleg még a több helyen történt üle­
pedések kijavítása van folyamatban s reméljük, hogy 
kedvező időjárás esetén már ez is készen lesz, úgy hogy 
a K. Tárcsától — Gyomáig házi kezelés mellett épített 
uj töltés eollaudálása még a jelen év folyamán meg­
történhetik.

A Gyoma község alatt állami kezelés mellett lé­
tesített töltésszakaszok a jelen évben szintéu befejezlettek 
s a társulat részére átvétettek.

A körösi 18a számú átvágás balparti uj töltésének 
alsó végétől a Mogyoros-halomig terjed» töltésszakasz 
már szintén munkába vétetett és a jövö évi árvízig 
minden valószínűség szerint be is fog fejeztetni. A 
Mogyoros halmon alóli tóltésvonalnak a körösi 13 számú 
átvágás mellett létesítendő s az Öcsöd alatti Keserű 
gáthoz bekötendő része, egyfelől a kisajátításoknál lei- 
felmerült nehézségek, másfelől a 13. számú átvágás 
kibővítésének és mélyítésének befejezetlensége miatt, 
még alig lesz a jövő évben is kiépíthető. Mihelyt azon 
ban a kiépítés lehetősége bekövetkezik igyekezni fogunk 
a közgyűlés e részbeni utasításának is megfelni és pe­
dig annál is inkább mert már csak ezen aránylag csekély 
résznek kiépítésétől függ töltésrendszerünknek teljes 
kiegészítése

E helyen még csak azt jegyezzük meg hogy az 
1838. és 1889 évi nagy árvizek következtében lényege­
sen megüledett tiszai töltéseknek szabályos méretekre 
való kiegészítése illetve felemelése továbbá a kormány­
biztosság idejében — a 10 milliós kölcsön kimerülése 
miatt —■ ki nem építhetett téglaburkolatok előállítása 
iránt, az őszi rendes közgyűlés elé oly külön javaslatokat 
terjesztettünk a melynek elfogadása esetén az árvédelmi 
képességnek e részbeni hiányosságai is teljesen pótolva 
lesznek.

II.
Mederrendezések. Hullámtéri normálszélcsség megálla­

pítása és az árvizlefolyási akadályok megszüntetése,
A társulatot közvetlenül érdeklődő mederrendezési 

munkálatok végrehajtása kőiül a magas kormány által 
tett intézkedéseket a következőkben soroljuk fel.

1. A Békés város mellett levő körösi vashalmi 
kanyar átmetszése bevégeztelett. Ezen átmetszés létesi 
lésének következményeit már a jelen évi januariusi ár­
víz alkalmával megéreztük, s aligha csalódunk azon fel 
tevésben hogy az eddigelé a Békésnél jelentkezett 
árvizbajok, ezen átmetszés kiépítése és a vele kapcsolatos 
töltésbelebbezések következtében. K. farcsa és Gyoma 
községeknél fognak jelentkezni.

2. A Gyoma község alatti körösi átmetszések és 
partleásások már szintén befejezetteknek tekinthetők.

3. A körösi 18a számú átmetszés, melylyel a 
kákái nagy kanyar elejtése s végleges töltésünk kiépítésé 
kapcsolatban álllolt — teljesen végre van hajtva.

4. A S/t. András és Öcsöd községek közt levő 
15—13. számú körösi átmetszések szélesbilési munkája 
a két felső rétegben végre lett hajtva és most már a 
kotrási munka következik a mely a jövő év állami 
munka prugrainmjába van felvéve.

5. A tiszai szomszédos átvágásoknak társulatunkat 
igen közelről érdeklő munkálatai közül az alsó hányási 
munkája anyira előre haladt, hogy a jelenleg folya­
matban levő kotrási munkálatok következtében ezen 
átvágás a jövő árvizeknél már funktióba lép és ez ál 
tál márié:yi töltésszakaszuk mellett fenyegetöleg jelent 
kezelt partszakadások és enyhülni fognak. Továbbá a 
lúdvári átvágás bővítése és mélyítése is — az itt al 
kalmazott igen nagy munkaerővel — már oly közel 
jutott a befejezéshez, hogy e-.en átvágás felső és alsó 
végénél a foy< meder elzárható s a jobbparti védtöltés 
kiépítése végrehajiható volt.

Általában a tártsulatunk védvonalai mentén léte­
sített tisztái átvágások és a velők átellenes jobbparti 
töltéseknek Csongrád és Csany községek alatt, ugyszi- 
tén a lúdvári kanyarnál ezzel kapcsolatosan történt 
kiépítése társulatunk árvédelelmi helyzetét lényegesen 
javították.

A hullámterek rendezése és az árvizlefolyási aka. 
dályok megszüntese tekintetében a lefolyt év alatt 
annyiban történt elöhaladás, hőgy a Békés és K. Tarosa 
közötti hullámtérben létezett régi gátaknak azon marad­
ványait melyek az árvíz lefolyására és a jégzajlások 
elvonulására károsan hatottak, eltávolítói tűk. Továbbá 
a Maros folyó hullámterének rendezése is tényleg 
megkezdetett az által, hogy aradi folvarr.mérnöki Imáiul

a szabadon hagyandó hullámtéri határait felvette és hely­
színén ki is tűzte. A Maros szabadon hagyandó hullámtér­
ben alkalmazható művelési módok megállapítása és az 
árvizlefolyási akadályok megszüntetése iránti tárgyalások 
most vaunak folyamatban.

III. Zsilipek.
A már meglevő zsilipek biztosítása, továbbá uj 

zsilipek építése és szivornyák felállítása körül teljesilett 
munkákat a következőkben ismertetjük :

1. A mindszenti zsilip mögé és annak biztosítására 
étesitett szorító fazsilipnek kiépítése még a jelen évi 
vizáradás ideje előtt teljesen befejeztetett. Még csak a 
főzsilip kapujára alkalmazandó s a két zsilip közötti 
vizmennyiség szabályozására szolgálandó szelepnek el­
készítése van hátra. Ennek kivitele annál inkább szük­
ségesnek mutatkozik, mert azon körülmény miatt, hogy 
a jelen évi vizáradáskor a főzsilip kapuja igen pontosan 
zárt s a két zsilip közé kellő mennyiségű viz nem jut­
hatott : a zsilipcsatorna folyó homokos fenekén s oldalain 
olvnemü források állottak elő a melyek a csatorna 
oldalrézsüiben lényeges rongálásokat okoztak.

2. A porgányi zsilipnek a f év május 31-én 
tartott közgyűlés 7. számú halátozatával elrendelt s a 
m. kir. földmivelésügyi minisztérium 32931 —1890 számú 
rendelkezésével is jóváhagyott biztosítása a jelen évben 
elérendő megtakarítások terhére ez év őszén végrehajtató.

3. A kósdi zsilip kiépítése, úgyszintén az ezzel 
kapcsolatos földmunkák a jelen évi ávviz idejére teljesen 
befejeztetlek s eddigelé ezen zsilipen semminemű sérülés 
vagy változás nem mutatkozik.

4. A Szarvas alatti holt Körös toroknál, továbbá 
Kun Szt.-Márton felett a nagy érnél létesítendő betoncső 
zsilipek építési munkája a jelen év nyári időszakában 
megkezdetett és már annyira elöhaladt, hogy a beton 
munka mindkét zsilipnél készen van, úgy hogy ezen 
zsilipek teljes kiépítése — a szükséges fellöltési mun­
kával együtt — még a kedvező őszi időszakban teljesen 
be lesz fejezve s a jövő évi árvíz idejére már mindkét 
zsilip áladatik rendeltetésének. Megemlitendönek véljük, 
hogy ezen két zsilip a legjobb minőségű agyagtalajra 
lett építve.

5. A halásztelki töltésben létezett gróf Bolza-féle
vascső — mely Két helyen volt eltörve s mint megsérült 
műtárgy, eltöltve és használaton kívül állott — a közp. 
választmánynak f évi május 3>)-án 24. szám alatt
hozott határozatához képest a töltéstestből eltávolíttatott 
és annak helye betemetett. Ezen rósz zsilip elbontását 
és annak a töltéstestből való eltávolítását annál is inkább 
el kellett rendelnünk, mert annak környékén egy Ízben 
már gyanús áiszivárgások jelentkeztek és most azon 
belvizek a melyeknek levezetésére ezen vascső zsilip 
szolgált volna, az erre vonatkozó és körmányilag már 
fölülbírált belvizszabályozási tervek szerint a Szarvas 
alatti holt Körös mederbe lesznek levezetendők.

6. A közgyűlés által elfogadott szivornyák közül a 
nagy-jaksori szivornya felállítása már elő van készítve 
s a hozzátartozó belvízcsatorna is akként vétetett mun­
kába hogy ezen szivornya a tél folyamán felállítható és 
jövö tavaszra már használatba vehető lesz. A többi szivor­
nyák is a jövö év folyamán be fognak szereztetni.

(Vége köv.)

Városi közügyek.
Vánosi képviseleti közgyt lés tartatott nov. 

24-én. Ez alkalommal a fogyasztási adó bérbe­
adásáért a község részéről felajánlott 20949 frt 
63 kr. jóváhagyólag tudomásul vétetett. A szarvas 
mezőhegyes! vasútnak f. nov. 16-án a község­
házánál történt közigazgatási bejárása alkalmá­
val kiderült az, hogy a vonal iránya a megye 
és az összes érdekeltség megállapodásával szem­
ben nem a csabacsűdi halár mentén egész 
Szörhalomig, melynél állomás terveztetett, ha­
nem a szőrhalom puszta diagonalis a ketté 
hasításával lett megállapítva a nm. Kereskedelmi 
rninistérium által, mely eltérés következtében a 
csaba-csüdi határtól éjszakra fek\ő tanyákkal 
benépesitett szarvasi területek érzékeny hátrányt 
fognának okozni, egyúttal pedig a Szarvas és 
Kondoros községek vasúti összeköttetése is 6.7 
kilométerrel meghosszabbodnék. Jelenti végül 
főjegyző, hogy Haviár Dani orsz. képviselő ez 
érdemben azon megnyugtató kijelentést nyerte 
Baross Gábor minister úrtól, hogy az esetre ha 
az érdekeltség ragaszkodik a Szőrhalomig terje­
dő irányhoz s eziránt hozzá befolyamodik, ré­
széről helyt adand a kérelemnek. Ezen előter­
jesztés folytán a városi elöljáróság megbizatik, 
hogy ily értelmű kérvényt intézzen Baros Gábor 
ministerhez. A vaspálya tárgyában Szarvas és 
vidóL-órp mccrválasztott végrehajtó bizottságba
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tagokul a képviselet részéről Klenk József és 
Valkovszky Mihály választattak meg. Ezen kívül 
több folyó^apróbb ügy nyert elintézést.

Újdonságok.
— Dr. Krecsmarik János beiktatása. Me­

gyénk alispánja ns. Jancsovics Pál nov. 27-én 
megjelent Szarvason s a városi hivatalokat 
vizsgálta meg hivatalból. Ez alkalommal is min­
dent rendben talált. Ugyan ezan alkalmat felhasz­
nálta arra hogy az újonnan kinevezett főszólga- 
birót Dr. Krcsmárik Jánost hivatalába iktasssa. 
Elébb a városi e!őljáró=ág jelenlétében a tanács 
termében búcsúi vett Salac Ferenc eddigi érde­
mekben gazdag főszolgabírótól. Kiemelte érdemeit 
ugylüntelvén a lelépő főszo'gabirót, mint a 
békésmegyei főszolgabirák elsejét legkitűnőbbjét 
ki mintaképül szolgál hivatalos eljárásának ön­
zetlenségében pontosságában és erélyében a 
többi és a későbbi hivatalnokoknak. Kífejezé 
fájdalmát lemóndása felett, de azon reményének 
adott kifejezést, hogy ő a közügyek körül ezután 
is tevékenységet fog kifejteni s ez által a távo­
zás felett érzett fájdalmat enyhíteni fogja. Ezu­
tán Dr. Krecsmárik János le’évén az 
esküt hivatalába beiklaltatotl. Felszólitá az elöl­
járóságot, hogy az uj főszolgabírónak hivatalá­
ban segédkezet nyújtsanak, őt nehéz feladatában 
gyámolitsák. Deczetnber elsejétől a hivatalt az 
uj főszolgabíró veszi át. Kisérje siker minden 
lépteit, hogy szép feladatának — mire szép 
tehetségei s eddigi széles tapasztalati köre biz 
tos reményt nyújtanak mindnyájunk megelége­
désére férfiasán megfelelni képes legyen Legyen 
körünkben melegeu üdvözölve.

— Képviseleti gyűlést tart f. évi dec. 3 án 
Kondoros községe mely alkalommal határoz* a képvselö 
testület 2 házhely szerzés tárgyában. Ugvanis kedvező 
alkalom kínálkozik a községháza területét a két szom­
szédos portával kiegészíteni. E porták egyike czv. Pethe 
Józsefné tulajdona, a másik Zlinszky Istváné. A jövő 
érdeke parancsolja ez alkalomnak felhasználását a 
községi fundus nagyobbilására.

- - Adomány. A jótékonyságáról átalán ismert 
özv. Kvacsala Jánosné Konecsni Julianna njabban Kon­
dorosról emlékezett meg s az ottani ev. egyháznak egy 
szerzendő harmóniámra öl) frtot adományozott. Az ég 
adjon alkalmat a kegyes nőnek még sok hasonló nemes 
cselekedetre 1

— Műkedvelői körről. A műkedvelői körnek 
ma délutánra kitűzött alakuló gyűlése mtvel az idő 
rövidsége mialt az aláírási ivek teljes számban nem 
voltak bevonhatók, elnapollaiott. A gyűlés idejétől az 
ügy iránt érdeklődők meghívók által fognak értesít telni

— A kereskedelmi iskolai bizottság nov. 15 én 
Rélhy Sándor elnöklete írelett ülést tartott. Ennek 
legnevezetesebb tárgya a kereskedelmi iskola ügye volt. 
Az iskola t. i. saját erejéből nem képes fennállani A 
növendékek száma csak 12 — 15. Már pedig ahhoz hogy 
esik csekély igény nyel is egy ilyen iskola fennálhasson, 
legalább 20—zb növendék kellene Eelmerült tehát az 
a kérdés, mit keljen tenni ? A bizottság elhatározta hogy 
az iskolát áldozatok árán is fen akarja tartani. Kibo- 
csáttatolt egy aláírási iv, mely Réthy Sándor kezében van 
melyre mindazok kik a kereskedelem ügyét szivükön 
hordják három évre kötelezölag évenkint legalább két 
frlnyi összeg lefizetésére kötelezik magukat. így réméi 
a bizojtság birtokába jönni azon összegnek mely még 
a fentartáshoz szükséges. Melegen ajánljuk ez ügyet 
különösen a kereskedők figyelmébe, Ezénkivül még el 
lett határozva hogy még e tél folvtán az iskola javára 
egy kereskedő ifjak által rendezendő táncmulatság fog 
tartatni. Hisszük, hogy ez sikerülni fog.

— Filoxera mentes sző:ő. Elöljáróságunk 
folyamodására a földmivelési ministeriém busz- 
ezer vészmentes veszőí, amerikai fajt adományo­
zott városunknak. így városunknak az uj népkert 
mellett a városi gyümölcsösben alkalma lesz az 
amerikai szőlő vesszők többféle faját szaporítani 
s igy a közönségnek alkalmat szolgáltatni, hogy 
avészmentes veszőkből lassankint szőlőit kiültesse 
Mert a szőlők elpusztulása nálunk is csak rövid 
idő kérdése.

— Az ártézi kút medenezéje. Az artézi 
kút építője több medence mintát mutatott be 
városi elöljáróságunknak, melyekbű! a mi kutunk 
számára a vásárhelyi Nagy-féle kútnak meden­
céjének alakja lett elfogadva. Ez egy nyolcszögű

szabályos egyszerű medence, melybe nyolc csövön 
fog a viz folyni. A medence felett 5 ágú candeláber 
lesz felállítva. A medencemunkálat a télen át 
el fog készülni s a legközelebbi tavaszon fel 
fog állitatni.

__ Halálozás. Özv. Gráf Józefné szül. Mayer
Katalin úgy maga, valamint gyermekei : Teréz, József, 
Antal és Erzsébet, továbbá Gráf Terézia, nemkülönben 
a többi rokonság nevében is fájdalomtelt szívvel jelentik 
a forrón szeretett férj, apa és testvérnek Gráf Jó­
zsef cs. kir. oki. nyugalmazott állatorvosnak f. évi 
nov 22-én d. e. 9 órakor hosszú szenvedés után éle­
tének 78 ik, boldog házasságának 36-ik évében történt 
gyászos elhunytál. A boldogoknak hült tetemei folyó hó 
23-án d. ü. 3 órakor fognak a r. kalli. egyház szer­
tartása szerint örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő 
szent mise nov. 24-én d. e. 9 órakor fog az orosházi 
r. kath. templomban az Egek Urának bemutattatni.
Béke lengjen porai felett!

_ Meghívó a szarvasi izr. ifjúság egy része
állal a szarvasi izr. nőegylet javára a »Bárány ven­
déglő nagytermében f. évi dec, 6-án rendezendő zártkörű 
táncestélyre. Belépti dij személyjngy 1 frt, család jegy 2 
frt 50 kr. Kezdete 8 órakor. Felütfizelések köszönettel 
fogadtatnak s hirlapilag nyúgtáztatnak. Kéretnek a höl­
gyek minél egyszerűbben megjelenni.

— Ki lett Dr. Szeberényi utódja B-Csabán?
A b,- csabai ev. egyház nt. Achim Ádám esperes 
elnöklete mellett múlt vasárnap választottá meg 
papját. A három jelöltre névszerinti szavazás 
kéretvén, Szeberényi Zs, Lajos a megbol 
dogult püspöknek fia kapoti 534, Koren Pál 
256 és Petro vies Soma 63 szavazatot. így 215 
szónyi absolut többséggel meg lett választva 
Szeberényi. A b. csabai egyház fiatal papjában 
szép készültségi kiváló szónoki tehetségű papol 
nyert. Legyen általunk is gymnasinmunk egykori
jeles növendéke melegen üdvözölve !

— Árverési hirdetés. A b.-gyaiai m. kir 
pénzügy igazgatóság részéről ezennel közhírré tétetik, 
miszerint Szarvas város területén a bor és hús, vala­
mint a cukor és sör fogyasztás átán fizetendő adó iránti 
beszedési iog a magyár törvényhozás által netán beho­
zandó változtatások íentartáse mellett 1891 január ho 
1 tői december végéig, esetleg felmondás feltételének 
fenlartásával vagy felmondás feltételének feutartása 
nélkül 1892 és 1893 évre is a pénzügyigazgatóságnál 
és a m kir. pénzügyőri biztosságnál betekinthető felté­
telek alatt, nyilvános árverés utján haszonbérbe adatik, 
írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, melyek szabálysze­
rűen kiállítva és az aiantabbi kikiáltási ár lO°/0 bánat­
pénzzel ellátva legfeljebb a szóbeli árverés kezdetéig 
lepecsételve ezen pénzügyigazgatóság főnökének adandók 
át. A kikiáltási ár egy évre : bor 15984 frt 69 kr ; hús 
5744 frt 30 kr ; cukor 3613 frt 92 kr ; sör 1135 frt 
71 kr ; összesen 2Ó478 frt 62 kr. A szóbeli nyilvános 
árverés a b gyulai m. kir. pénzügyigazgatósagnál fog és 
pedig a következőleg : 1-ső árverés 1890 dec. 9-én d. 
e. 9 — tOig, 2 ik árverés 189j dec. 10 én d. e. 9 10 ig
3-lk árverés 1890 dec. 11 én d. e. 9 10 ig. B.-Gyulán
1890 nov, 21. A b.-gyulai m. kir. pénzügyigazgatóság.

Uj lap Békésmegyébon. A helyett, hogy a 
vidéki sajtó körül az erők tömörülnének s az 
által egy részt a sajtó termékeinek becsét 
emelni s a kiadok ráfordított költségeit kony- 
nyebben fedezni segítenének inkább szétforgá- 
csolodnak B.-Csabán, hol eddig a »Békésmegyei 
Közlöny“ derekasan betöltötte helyét, egy uj 
lap a „Békésmegyei Hírlap“ indult meg. Teljes 
prograrnmjával még nem lépett fel, az eddig 
jelzettekből csak azt tudjuk, hogy a fővárosi 
sajtóval is kíván bizonyos tekintetekben ver­
senyre kelni. ítéletet mondani még most tartóz­
kodunk, majd később ki fog tűnni, meg fog-e 
felelni feladatának ?

— Mai számunkban megjelent Tóth E hirdetésére 
felhívjuk olvasóink figyelmét.

Irodalom.
Megjelent a »Képes Családi Lapok* naptára az 

1891-ik évre, A szépen és gazdagon illusztrált naptár 
úgy tartalomra mint kiállításra nézve bátran kiállja 
szépirodalmi térmékeinkkel a versenyt. Szépirodalmi 
részét: Tolnai Lajos, Budnvánszky Gyula, Benitzkyné 
Bajza Lenke, Pösa Lajos. Kaas Ivor. Szik lay János. 
Dalmady Győző. Felméri Lajos, Brankovics György V s, 
Némedy Imre. Makranci, Rózsahegyi Náci. Molnár Vik­
tor. Szerelemhegyi Mocár Jolán. Lauka Gusztáv, Hódsági 
T Károly dolgozatai gazdagítják. Humoros részében 16 
és számos anekdota nevetteti meg az olvasót. Mulattató 
része : a színek, a virág, a napernyő, legyező és bélyeg 
nyelven kívül számos szerelmi aprósággal kédveskedik. 
A gazdasági, kertészeti részben és az orvosi tanácsadó­

ban megbecsülhetetlen cikkeket talál a jó gazda, gazd- 
asszony és családanya. A konyhászati rész a háziasszonyt 
az étlapkészités gondjaitól menti fel. Az átalános naptári 
rész. az. év története, a naptári jövendőmondó, a címtár 
s a hasznos tudnivalók egészítik ki a naptárt a mely- 
nek ára 60 kr. Kapható minden könyvkereskedésben, a 
hol a »Képes Családi Lapok*-ra is elő lehet fizetui 
negyed évre 1 frt 50 kr.

Dr Váradi Antal jeles írónk a »Képes Családi 
Lapok* szerkesztőségének főmunkatársi minőségben tagja 
lön. Ez eddig is jelesen szerkesztett szépirodalmi lapunk 
mely varosunkban, megyénkben is igen szép elterjedt­
ségnek örvend, oly munkaerőt nyert Váradi Antalban 
a melylyel irodalmi színvonala bizonyára még magasabbra 
emelkedik.

Uj könyvek A Franklin Társulat kiadásában 
Budapesen ujacbban megjelentek:

Falusi könyvtár.
39 füzet A gazdasági és haszon növényevek termelése. 
Különös tekintettel magról való tenyésztésükre. A magyar 
gazdakőzönség számára irta Dr Nyáry Ferenc. Ara fűz 
ve 50 kr. Olcsó Könyvtár. Szerkeszti Gyulai Pá 276 — 
284 füzet. Tartalmuk :
276. füzet. Indiana. Sand Györgytől, Franciából Récsi E

80 kr.
277. , Arany János. Emlékbeszéd Irta Gyulai Pál 20 kr
278 , Utazás ismertlén áliőtnás felé" 1849—1856. Irta

Bavsi József 80 kr. '
2/9 , A Saint eyti kisasszonyok. Vígjáték 5 felvban.
Irta id. Dumas Sándor Franciából fordította Fáy J. B 30.
280 „ A zokoli uraság két leánya. Elb. Irta Csiky G. 30.
281 , Horatius. Élete és jellemrajz. Irta Száz K. 30 kr.
282 , Molli mama. Regény. Irta Peard Fances 
Mary. Angolból fordította Sz. E. 50 kr.
283 » Kiss János superintended emlékezései éle­
téből. Maga állal feljegyezve. Második kiadás 1 frt 20 kr-.
284 » A nagyratermejt. Vígjáték 3 felvonásban. 
Irta Csiky Gergely. A ni. t. Akadémia 1889 ki pályázaton 
200 arany Korácsonyi dijat nyert. 40 kr.

CSARNOK,

írói s z a l o n.*)
— Estély Csáky Bolza Anna grófnőnél, —

Végtelenül nagy szolgálatot tesz az a magyar 
társadalomnak s irodalomnak egyaránt, a ki magas 
társadalmi állása és előkelő műveltsége ragyogó polcáról 
fennen hirdeti a magyar irók polgárjogát a förangúak 
termeiben s figyelmezteti ä nemzetet arra a nagy kincsre 
mely ivóinak lelkében lakik a a legjobb példát adja arra 
nézve, hogy a nemzet ne csak egy görnyesztő munkában 
eltöltött nehéz élet után a halottnak, — de az élő Írónak 
is meg adja a társadalmi elismerést 1

Ez a világosan látható lélek gróf Csáky Albinné szül. 
gróf Bolza Anna

Maga is iró. Az »Odin \igasza“, e hatalmas német 
mythoszi regény nagy nehézségeivel megküzdő tollal 
megmutatta, hogy maga is sorainkba tud állani s ott 
magvas nyelvezeténél, stílusa világosságával és költöi- 
ségével s a mondalfü/és költői bájával számot tesz 
műfordítóink gazdag során, melynek élén egy Vörösmarty 
és Arany állottak. Nem csoda, ha ez a fényes szellem 
rokon az irók törekvéseivel s felismerte, hogy ezt a nagy 
és fontos nemzetosztályt egyesítve kell bevonni a fő- 
ranguak körébe, mely eddig ugyan soha sem volt egé­
szen zárva, de egészen nyitva sem veit az irók legnagyobb 
része előtt.

»Az ajtó pedig* — a francia közmondás szerint — 
»zárva vagy lárva legyen !*

A grófnő kitárta azt s meghívta az irók csoportja^ 
felváltva azt minden hó második és negyedik szombatján 
Eölvös-ulcai fényes lakásában tartandó »irodalmi talál­
kozókra.*

Mert ne higyie senki, hogy talán literális konferen­
ciákról felo;vasásokrők vagy szertartásszerü és unalmas 
pertraktációkról van szó — ezzel lehal írókat elrettenteni 
de összegyűjteni — nem. A grófnő tehát kedelyes fesztelen 
csevegésrre hívta meg irótársait, kik nagy számban és 
kész örömmel siettek a megtisztelő és szives meghívásnak 
eleget tenni.

S hogy a fesztelenség annál inkább ki legyen 
tüntetve — hogy a ceremoniás színezet annál távolabb 
tartassák meg azt is kikötötte meghívóin a figyelmes 
grófnő hogy az estélyen — frakk nélkül tessék meg 
jelenni 1

*
* *

Az első szombaton nyolc óra felé — nem ugyan 
íiakkerek vagy fogatok robogó és fényes sora — de 
élénk beszélgetés közölt siető kisebb csoportok jelezték 
az Eötvös utcai ház előtt, hogy az emelet kivilágított 
ablakai mai leginkább a Pegazus alkalmatosságai 
használó férfiakat gyűjtenek kik azonban nem ke­
vesebb fényt hoznak lelkűkben mint azok a brilliánsok

*) A »Képes Családi Lapok* után.



melyek a bátorok tükörüveges atlasz bélésű belsőéből 
világítanak ki.

A lépcsőn felhaladna, már az előszoba zongáia 
mutatta hogy odabenn a szalonban minden szertartás 
nélkül foly a szellemi arisztokrácia fesztelen estélye, 
melynek középpontja a születési és szellemi arioztokrácia 
körében egyaránt kitűnő gróf pár: Magyarország 
kultoszministere s neje a „Mübarátok köre“ irodalmi 
szakosztályánál nagy tevékenységű el nők nője.

Varázsoljuk bele magunkat e kedves é* szép társaság 
kellő közepébe tekintsünk körül lelki szemeinkkel az első 
és igy annyira fontos estélyen, mely a maga nemében 
szintén „úttörő* s lehet hogy annak százéves jubileumát 
szintúgy meg fogják egykor ünnepelni mint a Hótol 
Rambouillet emlékezetét.

* *
*

A fényes szaion központja négy nőalak. A rend 
kívül figyelmes és előkelő széretetreméltóságáról ismert 
háziasszony : Csáky grófnő, két kedves leánya s a nőirok 
legelseje a legnépszerűbb és keresettebb regényirónő: 
Benickyné Bajza Lenke.

Mellettük a magyar régiségtudomány s a képvisélőháe 
ismert jeles alakja : Pulszky Ferenc, még beszélgetésbe 
van merülve egy kis termetű papi talárba öltözött 
férfiúval kinek nyakán a püspöki kereszt ragyog. Ö is 
a magyar történelemnek kitűnő búvára az akadémia 
alelnöke : Fraknói Vilmos.

A szalonból nyílik a miniszter dolgozószobája. 
Ennek pamlagain hangosan vitázó társaság foglal helyet. 
Gvulai Pál a főrendiház jegyzője s a Kisfaludy Társaság 
elnöke — (imé, vannak ám az íróknak igen szép mel­
lékfoglalkozásaik és fényes címeik ia, és méltán) vele 
szemben Zichy Antal főrendiházi tag (a mint mondám 1) 
Benicky Ferenc főispán, belső titkos tanácsos, báró 
Eötvös Lóránt a magyar tud. akadémia elnöke sPaulay 
Ede a nemzeti színház igazgatója.

Téijünk vissza a nagy terembe. Ott koszorús Jókai 
Mórunk közül áhítattal csoportosul az ifjú nemzedék : 
Szana Tamás, Bartók Lajos, Hevesy, Kiss József, Neu- 
gebauér László, Silberstein Adolf. Fekete József, Aggházy 
Károly.

Dr. Fáik Miksa és Kenedi Géza bizonyára a ,Lloyd* 
és a ,Pesti Hírlap* álláspontját fejtegetik ,Irodalmi 
szalonok* ügyében.

És gróf Csáky Albin a szeretetreméltó házigazda 
ott áll a terem közepén, mint központja a kis naprend 
szernek körülötte kultuszminlszteriumi táborkara Ber-

zeviczy Albert államtitkár, Szalay Imre miniszteri 
tanácsos, Szüry Dénes osztálytanácsos elnöki titkár 
körében örvendenek e szép társaság láttán — hiszen ez 
az Ő leghatalmasabb segedseregtik — a kultusz a kul
túrával kezet fogva. .

S nem marad el a művészet sem az irodalom
mögött! Ott van Zala György az aradi véJtanuszpbor 
zseniális alkotója. Vastagh György és Horovitz a magyar 
festők közül s szép Franciaország egy nagy festőművésze 
Flaming, gomblyukában a becsület rend piros szalagjával 
ki ámulattal s meglepetve látta — magyar irót művészt, 
publicistát képes összehozni egy tündérkéz, a mely 
minden szép és jó előtt tárva van.

S voltak ott még sokan kikről feledékeny toliam 
e percben nem tud emlékezni. De egyet nem feledhetek 
el, azt az ismert és kedvelt alakját az országházuak, 
írói köröknek, müvészestélyeknek és szalonoknak egyiránt 
ki akár mint szónok akár mint szellemes társalgó feltü 
nést kelt: Fenyvessy Ferencet, jelenleg sok egyéb 
mellett a nemzeti színház nyudijválasztmányának alelnökét

S ez az arany köpü zsong a maga iroméheivel, a 
kik egyre hordják, hordják szavuk és betűik mézét 
mindenüvé, ahol szívesen láják és örömest olvassák őkét. 
Pedig ebben a szalonban szívesen látják a magyar irót 
örömmel olvasnak a külföld remekírói mellett mindent 
a mi magyar.

A csoportok fölváltják egymást. Jönnek mennek uj 
meg uj alakokkal telik mag a tarem, kikről toliam már 
nem emlékezhetik meg mert a nemzeti színház érdemes 
igazgatójával a színházhoz tértünk vissza. De azok akik 
mindvégig ott maradtak, csak úgy el voltak ragadtatva 
a folytatás és befejezés által, mint a hogy bennünket a 
kezdet megörvendeztetett.

Már most eltudja e képzelni a kedves olvasó, mily 
nagy, mily fontos, mily jelentős szolgálatot tesz a 
társadalomnak és irodalomnak egyaránt, aki e nevezetes 
kérdéssel a főrangú világ azon kiválasztottjának mutatta 
be magát az által, hogy az írók és művészek szalonját
meg tudta teremteni.

* *
*

Hazamenet Hamlet szavai jutottak eszembe, melyei 
Poloniusnek mond a színészekről. Ha ez áll, akkor 
Csáky grófnő azon ragyogó öntudattal hagyhatja nevét 
az utókorra, hogy emlékét minden írói czivaek egy egy 
elismerő sugara fogja még fényesebbé aranyozni.

VÁRADI ANTAL,

Hivatalosan jegyzett piaczi árak
1890 nov, 28 án.

Búza, elsőrendű 
Bnza középminőségű 
Árpa; elsőrendű 
Zab, első rendű 
Kukoricza

Napszám árak.
Egy két lovas napszám 
Férfi ellátással 

, > nélkül
Nö ellátással 

„ , nélkül
Gyermek ellátással 

„ , nélkül

Felelős szerkesztő : Mihálfi József.

7 frt 40 kr 
7 frt 20 
6 frt 20 
5 fr- 80 
5 frt —

2 frt

HIRDETÉS.

•Csodák csodája,
„Eau de Cleoparra“ csoda viz és Cieo-I 

I pafra csoda arczkenöcs az osztr. roagy.
’ monarchia előkelő orvosai által megvizsgál 
látott, a bőrre teljesen ártalmatlannak, de i

I hasznosnak talál tolt.
Rövid idő alatt eltávolít mindenféle |

I bőrbajt, nevezetesen : szeplőt, májfoltokat, i 
I pattanásokat, szemölcsöket stb. Az arcznak I 
késő koráig egészséges fehér rozsás szint 
kölcsönöz, az arezbört puhítja, hosszabb hasz-] 

1 nálat után eltávolítja a ránezokat. Csak czi- 
meremmel ellátott üvegek és dobozok a, 

I valódiak. Hamisítástól nagyon vigyázni kell | 
Kapható utánvét mellett: Budapest, |

I Damjanich-utcza 9. TÓTH E.
Egy üveg vagy doboz ára I frt 50 kr.

í Elárusítók 30 százalék előnyben részesülnek. |

irt

E T É S E

Konkolyozó (Trieur).

Hump í

Csöves tengeri daraló. Kétvasú eke. Körfűrész Szecskavágó.

Szecskavágó.

Lóhe e tokiaszoló

MalornKG.

Fecskendező.

ST5 GRAEPEL HUGÓ
Cséplőgép.

!fcs;

*Éjgk
mbshl
mf^W/rykrÄiSr

Gőzmczgony.

G É P G YÁ R 0 SMARSHALL SONS K°’J? LITö
VEZÉRÜSYNÖKE _____

V., KÜLSŐ VÁCZI-UT 46. BUDAPESTEN Y., KÜLSŐ YÁCZI-UT 46.
(EZELŐTT BR0GLE JÓZSEF-FÉLE GYÁR).

Ajánl legkitűnőbb szerkezetű konkolyválasztóhat (Trieur) és gabona tisztító ros­
tákat, úgyszintén legújabb rendszerű sor vető gép ehrt, könnyű fajú hétvasú ekék-, 
csöves tengeri darálók-, kukoricza, morzsolok-, szecskavágók-, répavágóka,t, 
továbbá lóhere-toklászoló készüléket, bármily gyártmányú cséplőgéphez, valamint 
őrlőmalmok és malomberendezési gépe,két, nevezetesen: gabona t iszt it ók- 
(Eureka), tarárok, malom irieurök, hengerszékek, lisztosztályozó hen­

gerek, felhordók, dara tisztító­
gépek és malom vasrészeket; 
lyukasztott rostál emezek és álta­
lában mindennemű gazdasági gé­
pek és eszközöket legolcsóbb árakon 
és legkedvezőbb fizetési feltételek mellett.

IiíttM..- ii.’“'-'-.isÜlp;
,==1 —

Lisztcsztályozó henger.
ELVÁLLAL

mindennemű malom 
felszereléseket bárm ily 

erők aj tusra.

Fükaszalógép.
SMCEMHnMEJOMKX-TStcSSn

A ratógóp.

Árjegyzékek bérmentve küldetnek.

•ÉöiSUf
■ ifcSSSÍéví-'S

Malomtrieur.

Lpiasztott Male

SZERSZA Alii EREK,
szerszámok és eszkö­
zök gépészek, kovácsok 
és lakatosok számára.

_ .. /$! Äj
ÍZ. —x., is«..

!a**
Tisztító rosta.

Géooiaj.

fiéWe— 
mM}A>

Xrffiűf
Répavágó.

fwjp

Őrlőmalom.

Szénagyüjtő.

Nyomatottá ^ar vason, a Aiadó-tuiajdonos Szikes An tűi könyvnyomdájában 1890.

1

Hetedj
KIADÓHÍVJ

ázikes Antal köij 
dija, hova az 

pénzek, hirdej 
minden a kiad 

érdeklő közlej 

küldendő

,N y i 1 t t é r‘l 
sor közlési dija|

Hiidetések 
S r o n vétetni

A sziv|

Az ebi 
hogy legyői 
nalában is | 
sük áldott 
szív nemes 
hászkodottj 
isteni eszn 
hogy könnj

Az ei
foglal kozotl 
tanács nyí 
7-én elhal 
szivének 
dön hagyj 
nyiteni, ki 
munkájáhl 
papírokba! 
a soproni 

- hogy annj
1. A 

kitűnő ok| 
kik széles 
valamely 
ben fok( 
való biztí 
koöni két 
frt kioszj

2
hiányába! 
jelölt kül 
nyalnak 
érdemest

3.
tövekvő 
kezeténel
Irinyi szj

4.
vál asztál 
ménéi fc 
számárai 
korig év|

Mit
leült és
adta a
lefejezteti
pasa kit
Ítélet vél
futáránál
elébb ér;
emirekhl
óra mu!
a sorok|
mányzc
moru sl
paripáid
hagyva|
amint
teendői!
újabb
leteivell
Eleinte
eifogatl
masodi]
abban
az uj


